
東華三院馬振玉紀念中學 

行政通告 042/25-26 

領取 2024-2025年度獎學金事宜 

 

敬啟者： 

承蒙本校創辦人馬振玉伉儷支持，慷慨撥款成立馬振玉紀念獎學金及馬李樸慧紀念

獎學金，以鼓勵全年度學業成績出眾或有顯著進步的學生繼續力求上進。經甄選後，   

貴子弟獲發以下獎學金。有關領取獎學金事宜，詳情如下： 

 

日期 時間 獎學金名稱 獎學金款額 

十一月十日 

至 

十一月二十一日 

星期一至五 

(假期除外) 

上午 9:00至下午 4:00 

  

 

煩請家長填妥下列回條，並於十一月十日(星期一)至十一月二十一日(星期五)連同

回條及帶備學生證親自/交託 貴子弟到校務處領取獎學金。如逾期未取獎學金者，當作

放棄獎學金論，不再發還。如就上述通告內容有任何疑問，請致電 2443 9899與陳凱兒

老師聯絡。 

 

    此致 

貴家長  

東華三院馬振玉紀念中學校長 

 

 

 

 

_________________________ 謹啟 

（賴珮賢）           

二零二五年十一月六日 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                     東華三院馬振玉紀念中學                班號：       

行政通告 042/25-26 

領取 2024-2025年度獎學金事宜 

 

敬覆者：本人為        班學生                   之家長，已知悉上述通告之內容， 

 

並將  親自到校領取款項； 

 交託敝子弟代為領取款項。 

 

此覆 

東華三院馬振玉紀念中學 

家長簽署：                     

 

家長姓名：                     

 

二零二五年     月     日 



TWGHs C.Y. Ma Memorial College 
Administration Circular 042/25-26 

Collection of 2024-2025 Scholarship 
 

6th November 2025 
 

Dear Parents 
 

With the support of the school founder Mr. and Mrs. Ma, C.Y. Ma Memorial Scholarship and Mrs. Ma Lee 
Pok Wai Memorial Scholarship were set up to show appreciation and encouragement to students with 
outstanding academic performance and good grading in conduct. After selection, your child is awarded the 
scholarship and the details for collection are listed as follows: 
 

Date Time Scholarship Amount 

10th November 2025 
to 

21st November 2025 

Monday to Friday 
(Except holiday) 

9:00am – 4:00pm 

Please refer to the 
Chinese version 

Please refer to the 
Chinese version 

 

Please bring the signed reply slip and the student card to the school office to collect the scholarship 
between 10th November 2025 (Monday) and 21st November 2025 (Friday). No claim of scholarship beyond 
the mentioned period will be made. Please feel free to contact Ms. Chan Hoi Yee on 2443 9899 if you have 
any questions.  
 
Yours sincerely 
 

 
Lai Pui Yin Polly 
Principal 

 

Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 

 
 
 
 
 
 
 


